
Fazli HAJRIZI

FIGURA E ISA BOLETINIT NË KËNGËT 
POPULLORE HLSTORIKE

Këngët populiore historike janë lëruar në gjithë truallin 
kombëtar dhe përbëjnë një fond të gjerë kulturor të frymëzuar 
nëpër shekuj nga ngjarjet e rëndësishme nëpër të eilat ka kaluar 
populli ynë. Ato pasqyruan begatinë shpirtërore, u bënë kushtrim 
dhe pjesë e përpjekjeve të popullit tonë për liri, ruajtën kujtime të 
shtrenjta për luftërat e shpeshta, për sakrificat e mëdha që bëri ai 
në emër të lirisë dhe, në mungesë të kronikave luftarake e 
shkrimeve shkencore, dëshmojnë për zhvillimin historik të popullit 
tonë. Këngët popullore historike sjellin edhe jehonën e 
drejtpërdrejtë të ngjarjeve që lidhen me emrin e Isa Boletinit. 
Kultivuesi i folklorit tonë, të thuash, në gjithë hapësirën shqiptare 
kanë thurur dhe kanë kënduar shumë këngë për të. Kësaj radhe po 
përmendim disa sosh, të cilat, ndonëse janë krijuar para tetëdhjetë 
e më shumë vjetësh nga këngëtarë të ndryshëm në fshatrat e Shalës 
së Bajgorës, ende këndohen me pasion. Këngët si: "N'Mitrovicë 
rrehi teli ", "N'Manastir e prenë Shemsinë", "Kosova kundër 
Hyrrjetit', "N'Selanik u mblodh xhemjeti", "Isa Beg!-po 
t'thrret nana", "Isa Begu nji djalë i ri", "Isa Begu e Beqir 
Voca", "Grepacimi i Isa Begut e Beqir Vocës", "Kanga e Isa 
Boletinit ", "Nga Stambolli rrehi teli", "Tanë Kosova a mlue 
n'tim", "Janë ba bashkë trimat shqiptarë", "Kral Nikolla rrehi 
telin", "Kur ka dalë kaçaku i Hyrjetit", "Mitrovica djep i 
trimit", "Ministrit të Londrës shkuen e i thanë", "Për Evropën 
trimat janë nisë", "Në muzeun historik" etj. marrin frymëzim
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nga realitcli konkrct jctc>or. paqyrojnc pcrinhailjc tc dnkiiinctnuar. 
ngjarje tc identifikuar në ambicntc tc caktuara gjeografike, japin 
profilin moral c luftarak të heroit dhc shquhen jo vctëm pcr 
vcrtctcsinc e rclievin e fortë, për karakterin mobilizucs, krijimin e 
amtosferës vetmohuesc, për vlerat e atdhedashurisë e vlerat 
morale, por edhe pcr bcgatinë e madhe lematike, motivorc e 
shprchcsc. micshtiinë c rrallc artistikc. forccn c madhc 
përgiiihcsiicsc. pei shprchjcn poclikc tc mcndimcve c ndjcnjave ic 
holla. për intensilelin e tyre të komunikimit etj. Ato frymczojnë 
dhe ushqejnë patriotizmin dhe dashurinë pëi vendin. lirinë, 
pavarësinë dhe jelën dinjitoze. c zhvillojnc imagjinalën e marrësit 
lë mesazhit. Këlo këngë tlasin pëi gjcnvljen shpiilërore të foicav e 
popullore kryengritëse si dhe për trimcrinc, shkaihtësinë. dashurinë 
c gatishmërinë c udhcheqësil popullor Isa Boletinit. për t’u flijuar 
në ahaiin e atdhetu. I idhja dhc uniteti i tij me bashkëkombasil prej 
"n'shtatë e shtatëdhjetë" siguroi pathjcshmërinë popullorc për 
mbrojtjen e idealeve të përbashkëla. Këugëlari popullor ka 
percjellë hap pas hapi bem.it e hcroit duke afirmuar kështu me 
këngët e lij luftën e drejlë e heroike të popullit tonë për çlirim 
kombëlat e, bashkc me të. edhe vcçoritë pozitive të lij: besën. 
trimërinë. besimin në forcat e vcta. humanizmin. dashurinë ndaj 
atdheut. luflëtarëve e armës... Këto veti të larta që e kanc mbajtur 
gjallc nëpër shekuj popullin lonë. si norma eiike u futën në gjakun 
c Isa Bolciinii qc nga diepi. rinia e dcri në pjckuri duke përcaktuar 
këshlu një jetë të virtyishme e heroikc të tij. Krijuesi gojor në 
këngël c lij ka lartësuar figurën e Isa Boletinit. i cili me tërë qenien 
u përpoq për realizimin e aspiralave popullore duke stigmatizuar 
njëkohësisht ashjvër e pamëshirë qëndrimin e lëkundshëm të disa 
krerëve. të cilët. pët t’i përmbushur interesat e tvre të ngushta, 
kishin kaluar në anën tjetër të barrikadës, ishin bërë shërbëtorë, 
masha në doie të armikut. Bcicj.it e përgjakshme lë Isa Boletinit nc 
Carralevë. Bolctin. Mitrovicë e në vende të tjera janë përshkruar 
gjerësisht nc epikën tone historike. Luftën c parë dhe sprovën e 
parë të Isa Boletinit kundër ushtrisc turke gjeniu vnë popullor e ka 
pëijetësuar mc vargjet.
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"Filloi pushka, hjeshka po ushton,
Boletini po lifton!"'

Vargjct tregojnë se Boletini ka rënë në armiqësi të thellë me 
pushtuesin turk, pandaj Sulltani "nga Stambolli rrehi telin" 
urdhëroi Hafiz Pashën që t'i përgatisë zaptinjtë për të sulmuar Isën 
në Boletin dhe për ta zënë të gjallë atë. Sipas portës së lartë vetëm 
po qe se e zënë dhc e likuidojnë kryetrimin. mund të arrijnë të 
nënshtrojnë shpirtin luftarak të shqiptarëve, mund të shuajnë 
zjarrin kryengritës, mund të paralizojnë rezistencën antiturke dhe 
mund të sigurojnë qetësinë jo vetëm në Shalë të Bajgorës. por edhe 
në të gjithë territoret ku jetojnë shqiptarët.

Në maj të vitit 1895 forcat turke të komanduara nga 
bimbashi i ushtrisë në Mitrovicë pësoi disfatë. Për këtë arsye një 
ditë më vonë Hafiz Pasha e sulmoi Isa Boletinin në vendlindjen e 
tij. Kënga "Nga Stambolli rrehi teli" spikat fuqishëm luftën e 
përgjakshme në mes të forcave të Hafiz Pashës e të Isa Boletinit. 
Sulmin e ushtrisë turke raspodi popullor e paraqet me ngjyra të 
forta emocionale. Isa, i cili ishte informuar me kohë për këtë 
rrethim, "N’Maje t'Vogël asht ngujue", i vendosur t'i përgjigjet 
zjarrit me zjarr. Në një luftë të ashpër ai arrin t'i vrasë "pesë 
bylykbashë". Disa ushtarë turq, bashkë mc bimbashin, Mehmet 
Efendinë, "n'Koritë t'gurit kokan hipë/, kërkojnë udhë kah me ikë!" 
- thotë raspodi populior, duke ironizuar me vargun e tij të kursyer, 
pa zgjatje e stërhollime. Krijuesi gojor tregon gjendjen e rëndë 
shpirtërore të bimbashit: frikën e pasigurinë, panikun e hutimin e 
tij, duke e përmbyllur këtë ngjarje që, në rrafshin kuptimor e 
artistik, e shquajnë peshën e pasojës:

"Ky bimbashi po pisket, 
Veli Pashës po i thërret, 
- Amanet thmi e gra 
se edhe vet sod jam vra!"1 2

1 Skender Laurasi, Isa Boletini, Tiranë, 1971,fq.26

2Po aty.



Sukscsm dhc lnnicn c Ka Rdciinii krijncsi gujcr c shp.ill mc 
anc ic ironisc. c cila shpichci ncpcunici di.ilcgia tc hiinhashii c 
Vch Pashcs c|i; paialajincron fundin c kundcrshtaiit pas dclit Pukc 
c paiaqilm himhashin. piijcsin tuik lc mhxUui "n’Korilc t’gurit" 
dukc kcikuai nugc k.ih inc ikc". krijucsi gojoi dcshiion l'i /hdnkc 
dilcnial. Ai ircgon lilorcn madhcshloic lc hilicl.ircxc ’.c lirisc dhc 
dcshliinin c kundcishl.ini. Pas luilës sc Pla\cs ku Isa Bolclini 
kishtc ndihniuar Hasan l’cinn. kjo ishtc spicva c paic dhc. qc nga 
kjo kohc. pcilcshjcl mc pushtucsin u hcnc piilhnjc inc lc shpcshia c 
inc ic ashpra. Pci kcic hcroi/cin qc ircgoi nc Boictm. pasl.u pci 
organi/imin c icvohcs shqipl.irc nc anc lc Mmoxiccs kundci 
hapjcs sc konsiillaics nisc nc kclc iplcl nc i.ivcn c patc tc gushtil tc 
\ilil PM)2 qc bchcj mc piclcksin qc lc kontrollohcl qc\ciis|.i 
osinanc dhc qcndimn > saj ndaj clcmcnhi slla\. pci bciiinin c iij sc 
"do l.i \ias mc doicn limc konsullin inosko\H nc qoflc sc k\ 
pcipiqci tc shkclc nc Mmo\icc’ dhc pci shuinc \cpiimc lc 
dobishmc kombci.nc nc kclc kohc. populh ia b.api d\cil c /cnucs 
ilhc c pianoi si prijcs shpmciot ic \ctin.

Siç dihcl. nc liind lc 1101110111 lc \ ilil PKV l’oiia c l.atle. mc 
qcllini qc ta shkcptisë plolësishl Is.i Bolchnm nga lc\i/ja. c 
s\rgj\nosi në Sl.unbol! dukc c mhajiut aijc nen konlroil të 
pciheishcm. (hada Pashë ei\il qc i.i dha Sulli.uu. ishtc fverjc pcr 
ic isiisia. duke e shli\ie/u.u nuingesen e lij. e solii ne Koso\c 
konsullin e vet (icorgije Stepano\iq Shqcrbinin. qc shkakloi 
/cinciiin tc madh te shqipiaici. lc ciiei tjalci e udhchcqcsil lë t\re 
nuk 1 lanc pcng. Me >0 niass HO? Bcsclidlija siiqipt.uc niobili/oi 
mbi 3000 luilclaic r.ga Shala. X'ushtiiia e Orenica. tc cilcl e 
suhnuan Mitro\iccn me qcllitn qe la debojnë konsullin rusc. fia 
pënnbushin amanetin l>a Boleiinit. I orca kr\engrilësc sluiiptarc u 
pcrqëndrua nc lindje te l'rcs mbi himin Sitnicc dhe /h\ilhian njc 
hiltë lc ashpci mc icpariei ushiarakc lurke ne radhei e le cila\c 
ishic edhc Shqcibini qc kishie inarre leje nga autoritctct turke qc t'i 
mësojnc ni/atnct sc si te shtijne me nrirë me topa kundër 
ki\engritesve shqiptarë. Kcnga popullore thotë se Ibrahiin lialit 
Popo\ci nga fshali I lashtice e (.qilanii. i cili ishie m/ain. e kishte 
çuar në \end amanetm c prijësit Isa Bolctini:
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"N'Mitrovicë rrehi teli
Bashk ku bajnë taliin asqeri, 
Kanxhallozin e vrau neeri!"

Në vargjet vijuese kcngëtari popullor shpjegon se si konsulli 
i plagosur për vdekje e thërret Ibrahimin dhe kërkon prej tij që t'i 
tregojë se kush e ka nxitur për të bërë këtë akt. Trimi shqiptar, të 
cilin e kishin lidhur "me bileqe n’dorë, pranga n’kambë e hallka 
n'qafë", i përgjigjet sypatrembur:

KanxhaUoz ka/n me t'kallxue, 
Unë asqer qi jain qilluë' 
Deshte vllaznit ine m'ifarue, 
Ndreqshe topat ine inalliinxhi, 
Dhashe zjermin me buri, 
Qitshe gjyle n'vllazen t'mi, 
Kur i pashë vllaz.nit tue dekë, 
in'plasi zemra, t'rashë manzerkë!"* 4

1 Demush Shala: Këngë popullore historike, ETMM, Prishtinë, 1973, 
fq.388.

4 Po aty, fq.388.

Lirimi dhe kthimi i Isa Boletinil në atdhe (21 shkurt 1906) 
ishte një triumf dhe çlirim shpirtëror, një fitore dhe gëzim i madh 
për mbarë popullin. Atij iu organizua një pritje madhështore që nga 
Shkupi. Ferizaj e deri në Mitrovicë e Boletin. Gjatë qëndrimit në 
Stamboll Isa Boletini kishte kontaktuar me shqiptarë në zë, me 
njerëz të shkolluar nga të cilët kishte mësuar shumë. Posa u kthye 
në Kosovë, ndërmjetësoi në Pejë duke e detyruar Xhavit Begun të 
braktisë postin, ia tërhoqi vërejtjen Shemsi Pashës se po qe se 
major Vehbi Efendiu vazhdon dhunën e terrorin mbi popullatën 
shqiptare në Drenicë, do ta ndezë menjëherë fitilin e kryengritjes së 
përgjithshme. Në verën e vitit 1908 shpërtheu revolucioni i 
xhonturqve. Pas shpalljes së Kushtetutës turke, si kudo në viset e 
populluara me shqiptarë, edhe në Kosovë vazhdoi lëvizja e 
armatosur, pavarësisht nga premtimet që jepte qeveria se popujve



të inhciuat. pt.# cclhc \hi|iplarc\c. do l'u H'pcn nic *hunic  lc dicit.L 
Xga k]<» skcnc hislnrikc inc ngj.njc lc Mnhishnic. nc qcnJci lc ic 
cil.nc ishlc kryclrinn Isa Bnlclini. u 1r\mc/u.i kcnga popul’orc 
"N’Sckmik u mhlodh xhcmjvli" dhc \.iri;inlct c s.ij. si "8sa Bvg! 
- p<» thrrct luma". "Bsa Bvgu nji djalë i ri". "kanë shkvpë lctrat 
nëpër Shqipni" c «jcra. tc cil.il u kcihk'jnc. tc thu.ish. 
pcrsona/.hcvc c ngjarjcvc tc njcjta dhc bartin vargjcl c njcra tjctrcs. 
Nc kdo kcngc knjucsi gojoi iicgon pct niobili/inun c pcigiilhshcm 
lc kiycngiitcs\c kundct sunditnil Unk. pci tnblcdhicn c l'cri/ajl dhc 
pci qcihlnmin konsckucnl c buncioi lc Is.i Bolclinit. i ctli dckl.iron 
prcrë: "Pcr pa m'pre. për pa in'coptuc/ s’muj n'Hyrrjct myhyi mc 
nuc!" I’cts.i i pcikcl fj.iliinil lc /jantc ic Kom.indantit lc 
Pcigjithshcm tc boicaxc lc \imalosiua. !sa Boictim. paia lc 
pianishmc\c: "hoxhallaic c clcndi., banaktaic c kicnc lc n t'tanc 
bcjlcrc kah janc /otni.z’ n'Miito\icc dcu n'Cuisi". s, dhc lidhjcs sc 
hcscs slhjipt.uc. cshtc kataklcnsiikc pci|\utb|.i c dokumcntacionit 
inc lolklonn
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dëgjuesit rolin e porosisë, rëndësinë e momentit. Rapsodi jep 
njoftime për paralajmërimin që ia bënë forcat kryengritëse 
Sulltanit, për përgjigjen e vendosur e kërcënuese se: "qet kanun s'ta 
don mileti,/ qet kanun s'ta don Shqipnija" dhe për kushtrimin e 
jashtëzakonshëm të Isa Boletinit:

"Çonju djein kusli t'duen me mue,
Çonju djem kush t'duen me ardhë!
N'shpinë i ra kulloshit t'bardhë,
N'Mitrovicë Isa asht dalë..."

Vargjet "S'due kanun as s'due Hyrrjet,/ i kam kallxue babës 
mret/ për Shqipni ti mos kije dert/ se për ta luftoj unë vet!", ose 
"t'lidhum besën si e kem adet/ me liftue ose me dekë!", ose 
"shqiptar jam le e due me dekë!" etj. tregojnë për vendosmërinë, 
guximin, trimërinë e vetmohimin e Isa Boletinit, paraqesin tiparët e 
tij si prijës, sqarojnë porosinë dhe misionin, përcaktojnë detyra dhe 
kërkesa për t'i dalë atdheut zot, për të themeluar Shqipërinë e 
pavarur. Rapsodi popullor në vargjet e tij lapidare të vëna në gojën 
e prijësit të vet vë në dukje qartësinë e qëllimit e gatishmërinë për 
t'u flijuar në emër të lirisë. Betimi është solemn: "Me fitue ose me 
dekë!" As shtatë taboret e Xhavit Pashës, as goditjet e shtatë 
topave që, siç thotë këngëtari popullor "shtatë sahat u ndihet 
gjama" nuk i trembën as nuk i frikësuan luftëtarët, përkundrazi, 
atyre u dhanë zemër sa, me një guxim të jashtëzakonshëm arritën 
t'i thyejnë "shtatë taborret", të cilat, të thyera e të shpartailuara keq, 
duke ikur me panik, "gati n'Ibër t'tanë janë mbytë!" Përmes 
vargjeve ku dominon hiperbola:

"Mitrovica n 'kamë asht çue
Tanë shka ken' me burrë e grue, 
Duelen n'fushë me shikue, 
Me i pa trimat tue luftue.
Mitrovica po ban seri:
- Shtatë taborre luftojnë nie 'i njeri!"* *

Demush Shala: Këngëpopullore historike, ETMM, Prishtinë, 1973, 
fq.219.

*Po aty,fq.221



krijucsi populloi. dukc bcrë një pcrshkrim pcrnia.s:i>h mc të 
mëclha, lc shumëllshuar. ka pasur për qëllim që te shpcjtojc 
zhvillimin e ngjarjcve. Në këtc hiperbolë elementi krahasues del 
vctvctiu: kur "Mitrovica me burrë c gruc po bajnë scri". pra habiten 
sc çka ka mundtir të bëjë një njcri i xclëm. në të njëitën kohë hën 
krahasimin mc Ibrcat kundërshtarc lë Isa Bolctinit. Dukc përdorui 
hiperbcdën po edhc l'iguiat c tjera. m cpitctin. mvtaforcn. 
pcrshkrimin ctj. kiijucsi pojoi amn lë forcojë bindjcn c dëgjucsit. 
lë shtojë ndjcshmërinë. të \ë në pah \nlxlct v lurla tc hiltëtaiit c 
prijësil. > cili man krcnaiinë c njciiul që dcgjon xctëm urdhrin dhc 
dëshirën c popullit të \cl. Ktijiicsi gojor. i cntu/i.i/muai nga 
gu\imi. tiimciia e \cndosmëria c hcroil. pcipiqei tc japë cdhc 
qcndrimin cmocionucs lc popullil. i cih bën lum pci prijësin c \cl 
të drcjlë c ic sinqcrtë dukc thënë se ' ksi sadiku s’c ka as mbrcti! 
lipiletel: "ksi sadiku". "ksj dr.ingoni”. "shumë c mençëm c irim si 
/ana" clj. tiegojnë pei cilësiic c kuta të trashëguara lë heroit. 
lrego|iië sc si ai disponon mundësi lë lilla pci fu ballafaquai mc të 
keqcn. ka aftësi të jashtëzakonshme organi/ative c stralegjike për 
te korrur litorc, pra për të ngadhënjyer. Krijucsi gojor c ka 
mbeshtetm lohn kumtus tc kcngës ne ejuhën c cpitetil. Nc \argun 
c fundil. duke dyfishuar cpitetin "shumë o i meçëm e trim si zana". 
ai shquan dy vlcra, d\ cilësi të heroit që foreojnë anën emocionale. 
shquajnc \lcrat c hc.oil dhe shtoinc dm.nmken imprcsi\c të 
këngcs.

Në luftën e përgjakshme. që sipas burime\e historike u 
zhvillua me 21 nëntor të \ nit IbtlS. këngëtari popullor tregon për 
plagosjcn c Iscs ("Isa Begi koka \arrue./ ka ra n'kullë pcr m'u 
mjckuc") dhe për \ endosmërinë c tij që të va/hdojë rezistencën. pa 
i shkuar mendja që ta lëshojë kullën. këtc \ cnd straiegnk. Këtë 
qëndrese këngëtari popullor e përjctësoi mc \ argjet:

Hmi sh.'ki hi '’OS.o.
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Kënga fkt edhe për pjesëmarrjen e femrës shqiptare në luftë 
për liri, për të mbrojtur pragun e nderin. Nënë Ajshja, duke parë 
vendosmërinë e të birit e të bashkëluftëtarëve të tij për t'u ndeshur 
me armikun, duke parë se ata e kanë përnjëmend "me liftue, ja me 
dekë", ua sjell "zhagat me fishekë", i derdhë në çergë" dhe, për t'u 
dhënë zemër, u thërret: Merrni sa t'doni vet!" Rapsodi popullor 
informon edhe për jehonën e kësaj lufte të pabarabartë (katër mijë 
me dyqind) të palëve ndërluftuese, për shqetësimin e Serbisë. e cila 
gjithherë kishte përshëndetur Portën, e kishte përgëzuar për vijën e 
polilikës së dorës së fortë kundrejt shqiptarëve:

"Krajli i serbit koka tmerrue,
Krejt miletin e ka tubue:
- Çka a kjo gjamë tue gjimue,
Zo kjo gjamë ku po gjimon ?
Tej kufinit, gjegja po shkon,
Isa Begu po lifton,
Ket mbretni kurgja s'p'e ban.
"ket mbretni", ka thanë, "s'e due!"
Mitrovica n'kamë a çue!"10

111 Këngëpopullore të Rilindjes Komhëtare, Instituti Albanologjik i 
Prishlinës, Prishtinë, 1978, fq.275.

Në luftën që u zhvillua në Boletin, u vranë e u plagosën disa 
luftëtarë, mirëpo populli, i cili në prijësin e vet kishte mishëruar 
idealet e tij, duke ia njohur shpirtin liridashës, ia plotësoi radhët me 
trima të rinj. Për fi mbledhur forcat për beteja të reja e për të 
kapërcyer një dimër të ashpër, Isa u strehua për një kohë në Isniq. 
ku u takua me parinë e Malësisë dhe siguroi përkrahje të plotë. Në 
mars të vitit 1910 ai mori pjesë në Kuvendin Shqiptar te Verrat e 
Llukës ku u lidh Besa e Dheut midis udhëheqësve popullor kundër 
Perandorisë turke:

"Mbledhë shqiptarët bytevi,
N'Mitrovicë deri n'Gusi,
N'Kaçanik deri n'Malsi,
N'Verra t'Llukës bajnëpleqni,
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N'Vemi t'l.hfkësjanë nihleilh f ’ianë
Ktine litlhë hesën për &iithë unë!"

Në Kmcndin Shqiptar te Verral e Llukës fjala e Isa Boletinit. 
i eili u zgjoclh komdant i forcaxe të armatosura. u miratua me 
entu/ia/ëm nga gjithë lë pranishmit: "... Ngrehuni. o vllazën, të 
gjithë na të bashkohemi të derdhim edhe ma t'mbramën pikë të 
gjakut që na ka mbetë për lë drejtat e nder lë aldheut!... "

Këngëlari popullor njofton për jehonën e Ijalës së Isa 
Boletinit dhe për besën e lidhur në kuxend. për shqetësimin e 
"shtatë krajkne". të cilët "bajnë kongore" dhc e qorlojnë mbretin c 
Stamhollit duke i shprehur hapur incrcsal c tyre grabilçarc:

"Tjuiska titilë Sh({ipnija dore,
V'eri>jinë kurrë li s'jii niore,
Etihe hxjnet kurikitiiJ s'po t'han,
S't'jep eaushë, as s’tjep ni:.am,
S'f'jep vertpnë. as inidat s't'han.
.\ /><> <• shkel a Islhinia nnie?..."11

Kuvcndi te Verr.it e Llukës u bë halë në sy sidomos për 
Scrbinë dhc politikën c saj grabitçarc. Scrbia tashmë u bind sc Isa 
Bolclini ishte kundërshtai më i madh për rcali/imin e politikës së 
saj gllabërucsc. prandaj \uri në lëvi/je gjithë mckanizmat e saj: në 
një anë c paraqislc prijcsin shqiplar si mikun e vet më të ngushtë. 
dukc c quajtui \cgcl lc \elen. dihct këlë e bënte me qëllim që ta 
njollosie c kompromitontc në mënyrë që të l’usc huti e përçarje në 
Lë\i/jen Kombëtaie. që lc prandalojë knengritjcn c përgjithshmc 
përdcrisa kjo do t'i përgjigjcj interesa\c të saj. ndërsa. në anën 
tjetër bënlc plane pcr likuidimin fi/ik të lij. Dukc propaganduar e 
shpifur për Isa Boletinin si bashkëpunëtor lë vctin, njeri lë blerë, 
Serbia kishte arrilur le bindtc një pjesë lë opinionit të painformuar 
shqiptar. Kështu lindi anekdota "Isa Begu c paria c Kaçandollit" ku 
flitct se si paria. dukc i bcsuar gënjeshtrës scrbe. c fton Isën në 
Bolclin dhe e qorton ashpër: "Pse Isa Beg c shite Kosovën?" "I.i 
shita. \alla. edhc /cmra \ërr s’m'bani! I- pata ma shtir kur i

Demush Shala: Kënt>ë popnlhne historike. ETMM. Prishtinë, IV75.
.A/2/5.
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dorëzova çelësat e kalasë së Kaçandollit. Aq shumë u mërzita se 
belivallha shpirti desh m'lshoj prej kjameti’" - ishte përgjigjur Isa 
qetë e me një ton ironizues.

Në fillim të prillit. derisa Idriz Seferi dhe Hasan Hysen 
Budakova kishin zënë Grykën e Kaçanikut duke e gozhduar 
ushtrinë e Dërgut Pashës. Isa Boletini. i cili edhe më herët ishte 
shquar si strateg ushtarak popullor. përgatiti një goditje të furishme 
në Grykën e Carralevës. Krijuesi gojor në këngën e shkurtër '’Tanë 
Kosova u mlue n'tim'"2 llet për një nga betejat më të fuqishme në 
analet e luflërave për liri që ka zhvilluar populli ynë. Grykat 
historike të Kaçanikut e Carralevës u bënë përmendore të vërteta 
trimërie, ku njësitë kryengritëse të udhëhequra nga Isa Boletini e 
Idriz Seferi përsëritën heroizmin lcgjendar të periudhës së 
Skënderbeut. Titulli i këngës paralajmëron gjendjen e rëndë në të 
cilën ndodhej Kosova, ndërsa vargjet pasqyrojnë tmerret që mbolli 
Dërgut Pasha si dhe shpirtin luftarak e liridashës të kryengritësvc 
shqiptarë, të cilët u vërsulën mbi armikun fyta-fytas dukc dëshmuar 
kështu dashurinë për atdhe e liri:

‘-Po aty, fq.233

Skender Luarasi: Isa Boletini, Tiranë I971.fq.H8.

N'Kaçanik dej n'Boletin
Tanë Kosova a mlue n'tim, 
A mlue n'tini e i a dalëflaka, 
E dogj ine topa Dërgut Pasha, 
Çka kanë retë qi po vetojnë,
I)y  drangoj po Uftojnë, 
Krisi topi, e ndoi tinii, 
Hej, ç'u ba ky nain shemtimi? 
Po lifton Isa Boletini! "'

Burimet historike dhe kjo këngë popullore e kësaj pcriudhe 
tregojnë se Dërgut Pasha në krye të 80000 (këngëtari thotë 100 
000) ushtarëve të armatosur sulmoi Kaçanikun e Carralevën, ku 
hasën në një rezistencë të fortë të forcave kryengritëse shqiptare. 
Këngëtari popullor i është shmangur narracionit për të pasqyruar
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luftën c ashpër e të përgjakshmc në mcs të ushlrisë lurkc dhc 
krycngritësvc të udhëhcqur nga dy drangoj:

N'Kaçanik c Carrtilcvë,
Isa lict>h, Itlri: Scfcri, 
I)crt>nt Pasha mc nn/innii. 
Isa Hcfjii mc shqiptari.
- Katlalpashc sc s'jc n'xhami.
I'ash pa shch hnrrc mc sy,
Qi tljcg x'chtcn. t’pcrvhm iv!u

Dcrisa dy \argjct c para tregojnë për dhunën c tcrrorin qc 
ushtroi Dërgut Pasha. c dy të tjcrat që pasojnë trcgojnë për 
qëndrcsën hcroikc të shqiptarëxc. dy vargjct c fundit scniantikisht c 
artislikisht të hcgatshinc. inc figura të gjalla c tc forta përforcojnë 
idcnë sc pëi liiinë c atdhcul ia vlcn të tlijosh cdhc jctën. l'ishtë kjo 
apologji pcr gatishinëri c qëndrcsë. për hakmarrjc kundër 
pushlucsit. Kcnga shquhct pëi nivclin c iarlë ariistik. (ijuha c saj 
është injaft poctikc dhc c pasur. ndërsa stili i saj është injaft i 
thukël. Krijucsi gojor ka arrilur qc mc pak vargjc lë thotë shuinë. 
scpsc në \cnd të narracionit ai c përdor infortnacionin c 
kondcnsuar artislik. Pra krijucsi gojor arrin që informacionin c 
ngjarjcs ta rcduklojë dcri nc minimum. qc dy drangonjtë dhc 
hiftëtarët shqiptarë l’i pa\dcksojë artistikisht. Mc anë të mctaforës 
"çka kanë rctë qc po \ctojnë?" rapsodi popullor ka bërë që cdhc 
dukuritë c nahrës tc jcnë pjcsëmarrësc lë hiftës c lë tragjcdisë.

Pcrandoria. pëi të ruajtui prcstigjin. solh forca të rcja. 
Armiku. dukc pasur cpërsi të madhc në njcrë/ dhc në armatim, 
arrili tc shtypë krycngritjcn c këlij \iti. por jo qëndrcsën c 
krycngritës\c koso\arë. lë cilët nc kr\c mc Isa Bolctinin arrilën t’i 
konsolidojnë radhcl dhc të \a/hdojnë hiftën. por tashli në drcjtim 
të dyfishlë: kundër pushtucsit turk dhc kundër sulmc\c të 
shovinistëvc scrbo malazczë. Krycngrilësit shqiptarë nc kryc mc 
Isa Bolctinin mc kërkcsat c t\rc u trcguan qartë sc nuk \cpronin si 
vcgla tc politikës fqinjc. siç donte t'i paraqiste propaganda c

Dcmush Shala: Këiigë popullorc historikc. KTM. Prishtinc. /975.
.A/.2.R
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armikut, nuk luftonin për privilegje të ngushta, por për çlirim e 
emancipim të përgjithshëm kombëtar.

Populli ka regjistruar në kujtesën e tij fjalët e birit të vet, i 
cili, dukc kuptuar hipokrizinë e Kral Nikollës dhe të Sulltan 
Reshatit V që erdhi në Kosovë dhe kërkoi dorën e pajtimit, ishte 
përgjigjur: "Mue ma shumë më pëlqejnë shkambijtë e Boletinit se 
çifligjet e Anadolit. Ma i mirë asht Boletini se Stambolli!" Isa 
Boletini jo vetëm që nuk pranoi të ulel në një minder me Sulltanin, 
i cili kishte fyer dinjitetin e popullit shqiptar me dajak, por as nuk 
luajti vendi nga kulla e tij në Boletin duke treguar me këtë gjest se 
nuk e ka ndërmend të ndalë luftën dhe se është i paprekshëm në 
shtëpinë e vet.

Në mars të vitit 1912 diplomacia ruse ndikoi në lidhjcn e 
aleancës serbo-bullgaro-greke që si qëllim kryesor kishte 
copëtimin e tokave shqiptare dhe që të mos lejojnë që të formohet 
çfarëdo shteti shqiptar në Ballkan. Në mars të vitit 1912 Isa 
Boletini dhe Hasan Prishtina u takuan në fshatin Gojbulë. Në këtë 
takim kryesisht u bisedua për rrezikun që i kanosej tokës shqiptare 
dhe për nevojën e një organizimi në nivel gjithëkombëtar për 
parandalimin e rrezikut. Fill pas mbajtjes së një tubimi në Boletin 
me krerët e Shalës më 15 maj 1912 dhe pas pjesëmarrjes në 
Kuvendin e Junikut (21-25 maj 1912) si përfaqësues i Besëlidhjes 
së Shalës, Isa Boletini, për t'i shtrënguar e konsoliduar radhët, në 
fund të qershorit thirri një kuvend tjetër në Kurillovë, vend në mes 
të Llapit e Shalës së Bajgorës. Krijuesi gojor jep njoftime për 
përhapjen në shkallë të gjerë të kryengritjes shqiptare për pavarësi 
pas dhënies së kushtrimit me shpejtësinë e rrufesë për ngritjen në 
këmbë të forcave kryengritëse:

"Kci marrë udhën Isa ka fillue,
Drejt n'Bajgorë koka kan shkue,
T'part e Shalës i ka tuhue
- T'lhoni turkun nuk e clue!"1

Këiigëpopullore të Rilindjes Kombctare, instituti Albanologjik i 
Prishtinës, Prishtinë, 1978, fcj.280.
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Në Kuvcndin c KmiHovcs. sip.tv kcnj:c\c popuHcrc 
"(ircpacimi i Isa Bolclinit nic Bcqir Voccn’’. Isa Bcgu" dhc 
"Kcnga c Isa Bepul". nuk kishtc shkuar Bcqii \oca. njc hurrc i 
incnçui dhc i icspckluai nc Shalc lc Kajgoics c mc gicrc. 
Mosniarrëvcshja dhc giindja c kctyrc d} huria\c nuk kishtc lindui 
për shkak sc ndonjcri picj lyrc kishlc ir.idhluat inlcics.il koinbclaic. 
por pcr shkak lc pikcpainjcxc ic kundciia qc kishin pcrs.i i pcikct 
asaj sc a duhcl tc va/hdohci lul'la kundci Turqisc apo jo.

Dcrisa Isa kcikonlc qc ic inohili/ohcslun pci hillc ' prcj 
n'shlalc c n'shlatcdhcic Bcqiri përpiqcj t'i pcnnhanlc c i'i hindlc 
shaljanël. hcsa cdhc Isa Bolctinin. sc ndcshja inc Fuiqinc do i’ishic 
veiëin njc gjakdcrdhjc e koic. njc \clc\rasjc. scpsc. sipas lij. 
shqiplarët. lc cilël ishin lc paaiinalosui. kishin pak gjasa pci lc 
filuar.

"Shalii H’int' inttc.

I)t nn n njti n ylipi iih ylikiu'.

St’ s'lijfriht’i me ikivlrf

Mt' kti rqi pitshkt' fktilp

Mt ka i i / < ih f\ .\ln kt '

I ih mhi'i li ka kit.ii>!

I\t »/*  t' ihun n'.jeriii na i

Nc filliin. ihoië kcnga. Isa Bolctini i hip \ranyii dhc shkon në 
Shalë (Sclac. Baic c Bajgoic) pct i'u lakuai inc kr\cpleqie e pei lë 
kërkuar prej l\rc qc ic deklarohcn l ihoni tuikun nuk e due' 
Përgjigja c l\rc sc "pa Bcqmn eje\ap s'inuj t’dhainë" ishlc xhkas qc 
Isa urdhëroi d\ rljein qe ic shkojnc ne Mclcnice pei të ihinut Bcqn 
X’ocën qc le marrë pjcsc nc Ku\end:

’.\ Kitiillou' /v /'«»f'pief

\iv jtisii' Çiiii imi v»7.
W<iih iit./».’« /'« r / r«’ ip'i'ek.
T’i çmi gjinen kullën ta dj< g!"

Pënnes dialogut tc Isa Bolctinil c Beqir Vocës (kënga "Isa 
Bcgu e Beqir ViKa") del qorliinit qe i hëri >. pari: "tri herë gjinen t i

Këiijtëptipulhirv të Rilintlii's Ktnnbëfare I.M\ I*  iyhnme. Kj.ZIS

/ < * ury. I<f.2 .f,
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kam çue, as prej venit li s’po lue, kit Hyrrjet, o Beqë, s'e due", ku 
shfaqet vendosmëria për të vazhduar luftën kundër sundimit turk, 
dhe përgjigjes së të dytit: "ma hre Isë, he i pamen, ke ba met si 
vraçi jem!", ku nuk mungojnë shprehje vulgare e fyerjet dhe ku 
shfaqet droja e frika se "mbreti ka kudret. rob e thmi n'zjerm na i 
djeg", krijuesi gojor nxit dinamikën e shthurjes së ngjarjes. Derisa 
Beqir Vocën "kurrnja Shala s'e ka ngue", pyetjes së Isa Bolctinit: 
"çohu Shalë. çka po thue, s'Iamë Shqypninë për me marue!" që e 
përshkon një notë rrëqethëse e mobilizuese, populli përgjigjet 
pozitivisht duke ia "lanë Isës qysh ka thanë!" Vargjet flasin për 
autoritetin dhe epërsinë që kishte Isa Boletini si luftëtar dhe 
udhëheqës për liri ndaj kundërshtarit të tij, i cili gjithashtu shquhej 
për urtësi e maturi. Krijuesi gojor në fund njofton për shkuarjen e 
Isa Boletinit në Vushtrri "n’kafe të Zhivkut", për shqetësimin c 
madh të rajës serbe që "rreh shuplakë e ban medet, lutem zotit toka 
m'e Ishue!" dhc deklarimin e Beqir Vocës se nuk është i tradhtuar 
nga krali i Serbisë, "po me zor jam tue t'nimue!" Kënga mbyllet me 
vargjet:

"Isa Beg nuk ban ma nana,
As n'beglerë, as n'kapetana, 
Shum-o i meçëm, trim si ~ana!"ls

ku krijuesi gojor nëpërmjet krahasimit me shije të hollë ka 
arritur të harmonizojë aftësitë mendore e veprimet luftarake të 
heroit, ka arritur që ta bëjë figurën e këtij luftëtari e prijësi për liri e 
pavarësi më të dashur e më të nderuar, më të plotë e më të 
qëndrueshme.

Kënga "Kur ka dalë kaçaku i Hyrrjetit" jep një 
informacion të shkurtër për pjesëmarrjen e Isa Boletinit e prijësve 
të tjerë: Dedë Gjo Lulit, Bajram Currit, Zenel Shabanit, Mehmet 
Shpendit, Tuc Markut etj. në ndihmë Bajrakut të Trieshit e Gala 
Smajlit. Paria e Kelmendit, Krasniqes e Shalës në krye me Isa 
Boletinin betohen: "Do t'luftojmë me ket Turk!"

18 Këngëpopullore të Rilindjes Kombëtare, IAP, Prishtinë, 1978, 
fq.279.
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Pas sh|X*rndaijc>  sc Kuvcndit tc .hmikui (21 25 maj 1912) Isa 
Bok’lini c Xhcinajl Bcrisha lcshuan kushlinnin nc Miirnxicc c 
Shalc. Kur u mlc/ llaka c ngjaijcxv \cndinilarc. pnjcsi lj.dcp.ik c 
lanicinadh. i inalui c stratcg i iniic. inc luftclaict c hj çlmn Pa/ann 
c Ri. Mitroviccn. Vushlrrinc. pastaj nc fund tc korrikul Pnshlincn c 
inc 1-1 gusht hyti tiiuinlalishl nc Shkup dukc c çlituai kctc 
krycc|cndct lc Vilajclit lc Kosoxcs. si ‘lctoxcn. Prcshcxcn. 
Kuinanovcn c qytctct c ijcia. Çlnimi > Shkupit shcnoi l’iioicn inc lc 
rcndcsishmc lc loicavc kixcns’iilcsc shqiplarc. H\ija tnuinlalc c 
lorcavc krycngntcsc shqiplaic nc kiycqcndrcn c Vilajctil tc 
Kosovcs çoi pcshc lanta/inc c kiijucsii gojor. i cili dili lc 
pcijctcsojc kelc iii'jai je me tcic madhcshtinc c s.«, nc kengcn c vct 
cpikc qc thotc:

\ 'jt'ii ptiinpim

( il\ Ml ll’ltl. X/V5«/ /’< lllil.
Dtitfii Shkupin ptnkiiu nixv.

I ’ ihip Ijtlltl llt' .\llftlh kltl/li.
kit ii Sihjipnijti n'Shknp Li hi"

Nga kjo kohc ka 1 illtiai ic kcndohct Marshi i Shkupil:
"Mc Ihiniui. me huti'nt thnt;

/’< / nit htinmn luth tnhntnt .
Hini jit. xhtjiptni'i. «»/*■.

(ijifhti Evrtt/hi it' ihi njtilh "

Ngjarjet qe pasuan. ctckli i grushtil shqiptar elekin/oi qar\]et 
sho\iniste scihc. mala/e/e. grekc ctj. qe /h\ illonin nje polinke 
antishqiptare. Ato nuk hiqnm doic nga s\ninict grabitçare. Mc S 
lctoi filloi I ul’ta Ballkamkc. Para shqipiarc\c po diltc cdhe rre/iku 
sho\'inist. prandaj knengniia e \mi 1912 u shndcnua nga nje 
kryengritje antituike nc njc foiec inhrojijejc kundci suhne\c te 
tqinj\e grahitçaie c tc pahese. Scrhet. grckct c mala/c/et benin 
nn/oii le papaia. ushtionin tcrror tc pashcinbullt mbi popullatcn 
shqiptarc duke e \ene ate dhe le\i/jen koinbctaie ne pe/iten e 
hckurit te nxehte inidis kullcs c çekamt te icndc.

Ih'inuxh Sluiln: Mhi qhkin ttinëpnpulhiri’. Ksluhjn; .. Pnaiitint. 
1982. fq.141.
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Në nëntor të vitit 1912 Isa Boletini u nis për në Vlorë ku 
mori pjesë në Shpalljen e Pavarësisë së Shqipërisë, në aktin kur 
flamuri shqiptar nisi të valojë i pavarur në nëntorin e dytë të tij. 
Duhej bërë ajo që mund të bëhej, duhej shpëtuar ajo që mund të 
shpëtohej. Krijuesi gojor në vargjet e zgjedhura portretizon figurën 
e Isa Boletinit duke vënë në spikamë dashurinë e lij deri në 
përkulje për flamurin kombëtar:

Ra në gjunj puthi flamurin,
Krah për krah me Isamil Qemalin!

dhe tregon për aktin e ngritjes së flamurit dhe Shpalljen e 
Pavarësisë:

U banë bashkë gjithë këta trima, 
Isa Boletini e Hasan Prishtina. 
Janë ba bashkë trimat shqiptarë 
Ismajl Qemali i thirri në Vlorë. 
Mbrenda në Vlorë trimat janë hi 
Çojnë flanmrin kuq e zi!

Pas Shaplljes së Pavarësisë Isa Boletini u ndal në Vlorë 
pranë kryetarit të Qeverisë së Përkohshme Isamil Qemalit, të cilit 
"ia dha krahun dhe fuqinë". Më 30 mars të vitit 1913 bashkë me 
Lsmail Qemalin, Luigj Gurakuqin dhe katër shoqërues Isa Boletini 
shkoi në Londër, pastaj edhe në disa qendra të tjera evropiane për 
të protestuar kundër vendimeve të padrejta të Konferencës së 
Ambasadorëve, e cila kishte injoruar çështjen dhe luftën e drcjtë të 
popullit shqiptar duke iu dhënë të drejtë fqinjve të pabesë që t'ia 
gllabërojnë Shqipërisë shumë toka, duke e lënë Kosovën jashtë e 
shqiponjën me një krah. Edhe këngët popullore "Ministrit të 
Londrës shkuen e i thanë" dhe "Mitrovica djep i triniit" flasin 
për një fakt historik, për shkuarjen e Isa Boletinit në Londër, për 
pritjen që iu bë kryetrimit të Kosovës në kryeqytetin anglez, për 
bisedën dhe përgjigjen lapidare: "Jo, ministër, jo qebesa,/ 
s'çarmatosem sa t'jetë jeta!" Në dialogun midis Lsa Boletinit dhe 
Lordit plak del në pah edhe një herë se kryetrimi ynë nuk kishte 
shkuar në Londër për interesa të ngushta, por për të dëshmuar para 
Evropës se Shqipëria ekziston, se, përderisa ajo nuk do të bëhet e 
plotë, armët nuk do t'i heqë nga brezi:
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- Mirë se vjen, Isë. iu han,
Më kanë thanë sejc trim mali.
As ktirrkush arniët s't'i ndali.
Në Evropë vc\' unëjain i pari.
- Tungjatjeta. inare zotni,
S'jain arclhë në hmdër in'u vra ine ly.
Veç ine t'thanë se ka Shcppni,
Se Shcppnija asht hasli njaj clhe
Ku ka linclë njaj Skënclerhe.
Portës t'naltë i x unijre!
Sa për rregulla, i zhatova.
Njenën annë n 'dcrë c clorëzova,
Po këlë tjelrën prej hrezi s'e nxora!
Mos hesofsh po ta tregoj,
Të nanclë plunihat i nihan në gojë, 
Ismail Qemali ma dhuroi!

Ddegacioni shqiptar. kur pa mbi tavolinc hartën c copctuar 
lë Shqipërisë, u zhgënjyc për mossinqcrilctin dhc mosangaz.himin 
mc zemër të Evropës për zgjidhjcn c drcjtë të çështjes shqiptare. I 
pyeiur se a i pranon kufijtë që i ka caktuar Konferenca e 
Ambasadorëve. Isa Boletini përgjigjet shkurt: "Jo! Prandaj kam 
ardhë këtu të protestoj si përfaqësucs i Kosovës dhe si delegat i 
qeverisë së Vlorës. Dcri në vdckje do të lufloj kundër grekëve. 
mala/ezëve, serbëve, italianëvc... Nuk mund të rri duarkryq kur 
shoh se populli im. i cili pas pesëqind vjct luftash të përgjakshme e 
hoqi zgjedhën e sundimil osman. tash të hyjë nën një zgjedhë tjetër 
shtatëqind e shtatëdhjetë c shlatë hcrë ma e randë, nën zgjedhën e 
shkaut!" Në pyetjcn e Lordit plak sc nga cili vend ka ardhur dhc 
pas shprehjes së keqardhjes kur mcrr vcsh se nga cili krah i trojeve 
shqiptarc ka ardhur. "Po t'ishte Mitrovica më afër kufirit, do ta 
futja brenda Shqipërisë". Isa Boletini ia kthen me gjuhën e një 
diplomati atdhedashës duke ia bërë të qarlë atij dhc të tjerëve sc 
nuk ka ardhur këtu të kërkojë rrethin e Mitrovicës, por çdo 
pëllëmbë të tokës shqiptare.

Edhe kcnga më e re "Për livropë trimat janc nisë" tregon për 
shkuarjen e Ismail Qemalit, Luigj Gurakuqit e Isa Boletinit, i cili
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ishtc veshur n lirq galan, kapuç t bardhë dhe ishte annatosur me 
"koburën me dy brina në shokë t'kuqe". Në pyetjen e Lordit Grej: 
A mbaheni ju komb a myslimanë?", përgjigja e kryetrimit është 

kuptimplotë dhe shumë domethënëse: "E vërteta le t'dihet n'botë, / 
kombi ma i vjetër jemi n'Evropë!"

Pas shpërthimit të Luftës së Parë Botërore fuqitë 
imperialiste, me qëllim që të realizojnë planet e tyre grabitçare, u 
përpoqën që t'i bëjnë për vete disa personalitete të dalluara 
shqiptare, pra edhe Isa Boletinin. Qarqet serbomalazeze që ua 
kishin vënë syrin cdhe tokavc të tjera shqiptarc, meqë nuk arrinin 
ta shtronin përfundimisht Kosovën e as ta përvetësonin Isa 
Boletinin, kombinuan planet e tyre më perfide për ta likuiduar 
fizikisht atë. U përpoqën ta kompromitojnë duke dërguar disa 
vegla të tyre në Vlorë për t'u takuar gjoja me mikun, Isa Boletinin, 
për të lajmëruar shtypin pastaj për takimin e kontaktet e 
përhershme të Isës me Beogradin, u përpoqën ta likuidojnë përmes 
konsullit rus dhe Pop Angjclkut. Prandaj nuk është e rastit që 
politika dhe historiografia serbe është përpjekur vazhdimisht që ta 
njollosë këtë figurë të ndritshme të historisë sonë kombëtare.

Pas pushtimit të Shkodrës me rrethinë (1915) malazezët të 
nxitur dhe të ndihmuar nga politika serbe likuiduan shumë 
udhëheqës e patriotë shqiptarë, Isait e bashkëluftëtarëve të tij iu 
pamundësua qëndrimi më i gjatë në Shkodër. prandaj në fillim të 
korrikut u vendos në Cetinë. Më 23 janar të vitit 1916 duke kaluar 
urën mbi lumin Ribnia të Podgoricës, Isa me shokë ra në pritë. 
Sipas këngëve popullore "Kral Nikolla rrehi telin" dhe "Në 
Muzeun Historik", në Podgoricë kanxhallozi rus urdhëroi 
Veshoviqin që t'ia zë të gjallë Isa Boletinin. Veshoviqi, i cili e 
kishte ftuar Isën si mik, duke dashur të përdhosë figurën e tij, ta zë 
të gjallë e ta çarmatosë kryetrimin e Kosovës, "Ja mbush rrugët 
plot me prita!"

Nal Isa i kam dyfjalë,
Se m'ka çue krali ine t'nxanë,
Çato annë, Isë, me i dhanë!"2<J

20 Poaty,fq.231-232.
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Isa Bolciini nuk i kislme fyer kurrë armël e lij. Alo ishin bërë. 
lë ihuash. pjesë përbërse lë jetës së lij. prandaj i nibanle gjilhmonë 
pranë syrit c zcnirës. ushqcntc një kult lë posaçëin për lo dhc i 
çnionie si "babë c djalë!" Mosdorë/imi i annë\c dhe pcrgjigjja: 
"8'i hjek armët kurrë për t'gjallë / për pa m’arrë pushka n’ballë!” ka 
domcthënic simbolikc: nuk i turpërojë kurrë annët. nuk c shkclë 
bcsën c dhënë inbi lo. nuk hcq kurrë dorë nga hifta pcr liri. nuk i 
japë kurrë besë t’pabesit, sepse "I pabesi nuk njeh tradita!" Në 
luftën c përgjakshnic Isa Bolctini u \ra \ctë i tcti (kënga thotë "\ct 
i nandi"). Ai ra si një lis shekulloi plot dcgë lë forla përrcth. \diq 
ashtu si ishtc bcluar pcr së gjalli: "Me dck pët Atdhe inë dukct si 
mc lc për së dyti!"

Kri.\i pitshkii iit' pu:ti}\

/ ufhm I\n \i \h<iipi<ii .

>'<> ç 'u hii k\ mnii bch i'i

/’oJgunn'u « mici /<’. eri.
i hti [mxhki'« ' /<«» gjiimm prr<mi.

Rrrpir htfum lx<t Di'uni'tmi.

I ufhm rtt pi «■ htjitm nimit.
Mhei tlcxlmitu. p<i, /»«• vci i ihuitlc!" '

Krijuesi gojoi mc vargjct c parafundil: "Rrcptë lufloi Isa 
Drangoni. luftoi rreplë c luftoi randë!" tbrcon bindjen e dëgjucsit 
sc sakritica për popull dhc pcr atdhe ishtc e domosiloshine. ndërsa 
\argu i fundit: 'ntbci dcshntor. po. \ct i nandë!" tregon për \dekjen 
soiemnc të hcroit. (ijithc kcnga inbi \argun c saj. mbi trupin c saj 
arlistik sugjcron nc\ojën e tiomosdoshine për tc ruajtur 
dicjipcshimin shpirteror. pëi të mbajtui lë papërhei dinjitetin 
kombëlar.

Njëra nder këngët tnc 'c reja "Mitnnica djvp i trimit" 
lavdëron kryetrimin c Kosovës, Isa Boletinin "me d\ alltija", i cili 
ia ruajti fyt\rën dhe ndcrin atdheul. C»jakn i Iscs. thotë këngëtari 
popullor. i llet kombit dhe ua ië amanci bre/a\e:

P<i tiiv. /«/. 2J
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Dej sa t'jetë gjallë tradhtija, 
N'gojë fyshekun e mhan altija!

Këngët për Isa Boletinin dhe ato që lidhen në mënyrë të 
drejtpërdrejtë a të tërthortë ine ngjarjet e kohës e ine bëmat e 
heroit, kanë vlera të shquara artistike dhe dëshmojnë për aftësinë 
krijuese të rapsodëve të popullit tonë. me traditat e realitetin 
historik të tij, prandaj edhe i përshkon ndjenja e dashurisë për 
atdheun, popullin. familjen. Këto këngë kanë rëndësi jo vetëm 
historike, por edhe artistike. Këngët kanë shprehje mjaft koncize, 
prandaj vlera e tyre qëndron në gjuhën e thjeshtë e mjaft konkrete, 
në shprehjet figurative aristike që arrijnë të krijojnë raportin e 
natyrshëm të kumtimit me masat popullore. Figurat e këtyre 
këngëve: simbolet, epitetet. hiperbolat, krahasimet, antitezat etj. 
kanë thellësinë e gjerë.sinë shprehëse dhe, pos mundësisë së 
kumtimit, kanë mundësi të simbolizojnë, të personifikojnë dhe të 
ndërtojnë shprehje metaforike. Këngëtari ka mbështetur rolin 
kumtues të këngëve në gjuhën e epitetit, duke bërë përshkrime 
përmasash të mëdha, pra, duke përdorur hiperbolen ka shpejtuar 
zhvillimin e ngjarjeve, duke përdorur simbolin e figurat e tjera, si 
anaforën, arrin të forcojë bindjen e dëgjuesit dhe të shtojë 
ndjeshmërinë, anën emocionale. Përmes anaforës, pra duke 
përsëritur fjalët, këngëtari popullor ka arritur të forcojë mendimin, 
të shtojë fuqinë kuptimore, të forcojë idenë që e shpreh dhe 
përjetimet, të angazhojë botën emocionale, të përforcojë 
gradacionin: "I ka prit, i ka gostit/ i ka majt nji nat e nji ditë". "nja 
mbi nja janë met nizami,/ nja mbi nja janë met asqeri", "nandë 
muej ditë Reka ka nue,/ nandë muej besë dorzan ka shti", "qe 'i 
sahat po u nihet gjama./ qe 'i sahat e ni qerek" etj. Ky gradacion 
paraqet ngritjen graduale të intensitetit të stilit, forcon ritmin e 
këngës dhe e bën atë më të gjallë.

Krijuesi gojor, i cili është përkujdesur që krijimi i tij poetik 
të ketë efekt e ndikim më të madh te dëgjuesi, ka përdorur mjaft 
shpesh edhe epanostrofën: "Shpejt me çkrue islihatin,/ islihatin 
shpejt me çkrue", "shtatë tabore i ka shtrëngue,/ i ka shtrëngue i 
ban hazbi", "lyp dolveti si gjithmonë,/ si gjithmonë e lyp dovleti"
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etj. Krijucsi gojor ka përdorur edhe figura formale që shfrytëzojnë 
vetitë tingullore të gjuhës për të kryer efekle muzikore. Ai. siç 
theksuam, e shpreh aktualitetin e kohës me ngjyrime poetike, 
prandaj edhe stili i këngëve të tij për Isa Boletinin dhe ngjarjet që 
lidhen me kohën e tij, është epik, i rrjedhshëm, dinamik, i 
vrullshëm dhc në përputhjc me rcalitctin historik. herë-hcrë 
spontan dhe i drejtpërdrejtë. Krijuesi gojor e ka ndërtuar këtë stil 
duke u mbështetur në leksikun mjaft të pasur poetik. Vargu i këtyre 
këngëve. ashtu si i gjithë kengëve të tjera historikc. kuptohet më së 
miri kur këndohen. Raspodi popullor përmes përshkrimit fut në 
këtë gjallëri c dinamizëm duke zgjuar tck dëgjuesi intcrcsim. Fjalët 
e përdorura në rolin figuratix bëjnë cfckt më të madh tc dëgjucsi.

Faz.lt HAJRIZI
THE D’IGUKEOF ISA BOLETINIIN IHSTOR3CAL
FOLK SONGS

Sl’MMAm
Ilistorical folk songs bring foilh the direct echo of the 

evcnts linkcd to the name of Lsa Boletini. Reflecting the Albanian 
spiritual vvot'Id they have become part of their endeavours for 
freedom, expressing valuable meinories of frequent wars of our 
people for freedom, thcy indicate grcat sacrifices that the peoplc 
faced in their strugglcs for freedom and prove the historical 
development of our people. rhc songs linked to the naine of Isa 
Bolctini reflcct documcntcd and idcntified events in ccrtain 
geographical cnvirons. ihe songs sueh as: “N’Mitrovicë na rrchi 
teli" (In Mitroviea the Flione Rang), “N'Manastir e prenë 
Shcmsinë“ (In Manastir They Killed Shcmsi), “Kosova kundër 
llyrijetit” (Kosova against Iliiriyet), N Selanik u mblodh 
xhemjeti” (In Salonica Jemiyet Met), “Isa Beg, po t' thrret nana" 
(Isa Beg, Your Mother Is Calling), “Isa Begu ni djalë i n" (Isa Beg 
a Young Boy), “Isa Begu e Beqir Vova" (Isa Beg and Beqir Voca). 
“Grcpacimi i Isa Begut e Beqir \ ocës" (The Quarrcl of Isa Besçu 
and Bcqir Voca), “Kanga e Isa Boletinit'’ (fhe Song of Isa Boletini), 
“Nga Stambolli rrehi teli" (The telcphone rang from Istanbul), 
“Tanë Kosova a mlue n’tim” d'he VVhole Kosova Covered by 
Smokc), “Jan ba bashk trimat shqipiarë” (Albanian Brave Men
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Have Conie Together), “Kral Nikolla Rrelii telin” (King Nikola Has 
Rung up), “Mitrovica djep i trimit” (Mitrovica the Cradle of the 
Brave Man), “Ministrit të Londres shkuen e i thanë“ (They Went 
and Told London Minister), “Në muzeun historik” (At the Historic 
Museum), etc. are distinguished with their truth and strong 
belief, niobilising character, creation of a decisive atmosphere, 
country love and moral values, rich topics, motives and 
expressions, rare artistic skilfulness, great generalising power, 
poetic expressions of thoughts and fine artistic feelings and ideas, 
their communication intensity, etc. The folk singer followed step 
by step the actions of this hero, proving in his songs the righteous 
war of our people for national liberation and his positive 
characteristics: the given word, brevity, humanism, love to 
fatherland, to people, warriors, arms. Most of the songs have to 
do with the figure of Isa Boletini and his actions; they were 
created immediately after the very events, heroic acts of the 
people in the defence of their being faced to violence and national 
oppression and they were sung in the whole country up to distant 
zones of the Albanian ethnic soil. They enlighten the glorious 
figure of Isa Boletini, discovering first of all his moral and human 
physiognomy. In the songs mentioned above, Isa Boletini is 
pictured as a man of high virtues, a wise and brave man, a lover 
of the arm for freedoni, a good shooter, a good expert of war 
strategy, a man of the word and a real patriot, calm when it is 
required but also hard to the serviles and betrayers... The oral 
creator, as 't were, in all his songs devoted to Isa Boletini has 
expressed his desire to adjust the spiritual beauty with the 
physical one of the hero adding epithets, comparisons and other 
stylistical figures.
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